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1. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
I. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
PAY] APA AR D'apres l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem =  ahalo manii JATEWWLJIWIORARA WA 
Age ZEE RO AREA Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
hommes GE 20— z 25—29 30—39 40—49| 50—59 | i wyżej AS myat Etat civil des femmes mena 
| | et plus Etat | Total 
PRZ | | | | p "4777, civil des | panny | wdowy |rozwiedz.] des 
poniżej 20 AEO Zat tyt Sj x | S. dż j hommes: | filles | veuves |divorcées | hommes 
au-dessous de | | | | | 
ŻW PA 4 16 6 | Pe EDO UE cba 29 tblg | | 
wj 137 6 = 
25—29 4 25 20 12 1 | — — 65 célibatai- 
30—39 2 8 13 zasą | 1 | — = 45 57 
dowc 
40—49 3 FTE 2 3 | ie AS ` ję y « 
; | 6 veufs = 
50—59 — — 1 3 et by — 6 r 
Sa | | | | rozwiedz. 1 
60 i wyżej =ż — — | 1 | — = ] divorces 
| i FRA 
Ogółem kobiet TREN 
10 0 AAA? 45 6 PS se 156 SE = 156 
Total a | Total des ; 
des femmes femmes | 
W tem związków zamiejscowych: 3 i to: m. lat 3072 kob. lat 25, m. lat W tem związków zamiejscowych: 3 i to 2 sta- 
39 z kob. lat 31, m. lat 26 z kob. lat 25, nu wolnego, 1 rozwiedziony z panną. 


ORUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


cc Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


dd Według narodowości — D'après la nationalite 


Narodowość kobiet 


Culte des femmes Ogółem 4 Nationalité des femmes Ogólem 
Wyznanie mężczyzn S mężczyzn Narodowość meżczyzn = 1 ——| mężczyzn 
z “q = 5 s 2 R 
Culte des hommes EST EN 53 | gA | Totaldes AD W GACIE = g ER: = E | Total des 
ES ACE Eg | 33 | kommes 23 ERF S 3 | kommes 
róży >= E a E 
Tar: wużSs AA e KMP DA A A 
rz. katolickie cath.-romain 148 3 — — 151 polska polonaise . . . . . . .| 149 3 p: | 159 
ewangelickie évangélique „Rt mA. 3 niemiecka allemande . . . . . | | l | — 2 
mojżeszowe mosaïque . . = —| 2 = "2 inna" *anireg ein "PEN 2 | l | A ] 2 
innet aufkE x zzo, W PAC WASZA VR | - OE: | | 
a Ire | | Total des femmes | "1 | % | ! 150 
ółem kobie h 
> 150 4 2 | — 156 
Total des femmes QU Ed. 
W tem związków zamiejscowych: 3 i to narodowości polskiej 
W tem związków zamiejscowych: 3 i to wyzn. rz. kat. 
2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légltimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


F Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć pm Í = 
noworodka wtem dont S 
o SUE y Aa 
Sere (eE EE E | Epa ]ósi53 Eu E 
des ENE E E E ENE 6 
AAA S ga) B BZ a aL an BO 
nouveau-nés SE: su = EB aty: “3 zz > O 
EE Ea | 
l. Miejscowe — Population domiciliée | 
chłopców | | | | 
AT. ; >. T 4 q 
as 155 CRE 64 3 i 173 
CA) 151| 23 | 174 Ar SETCE ROZ 6 
illes | | | | 
wl ELCANO CR 
Ogółem | | | | 
g A 241) 
Total 306 37 | 343 | 111 | 8 | i 1 6] 34 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców > 
garcons 17 s 21 18. E A IA A AS 
| 
; | | 
dziewcząt 15 | 4 19 14 9 3 l] 41 23 
filles ry dż 
| | | 
Ogółem | | 
Total 32 | 3 | 40 32 2 Desa 6| 46 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissanceS 
chłopców l | dl e 
172| 18|190 82 6 ô ] 6| 196 
garęons 
a 166| 27 |193] 61 a | 5| 1| 6/ 190 
filles | | 
Radzi al PERO, E Pa 
ogółem |338| 43 i 10| 2, 12| 305 
Total 338 45 | 383 143 | 10 2 


Zgłoszeń spóźnionych: 20 z lipca 1934 r. (w tem 20 miej- 
scowych, — zamiejscowych), 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


ACZ 
U G 
„© S 
3 ` a 
Zawód ojca wzgl. matki 3 4 Y 
Profession du pere ou de la mère = S a S 
ESTE 
Cara ad 
-— MS NB EAS TĘ 
LEa EAN 
E | 582 OG 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
lég times selon la profession du pere 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . |. 10 | 6 16 
| 
2 Urzędnicy prywatni — Employés . >. aoa 1 66 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 113 | 5 118 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . . 60. E: 63 
o. Zawody umysłowe wolne — Professions 
MIDES REE E a 5, ES 2 aty 12 3 13 
6. Urzędnicy Papl SE — Fonctionnaires i 
publics . . ¿MAS 7 W e 49 10 99 
7. Inne zawody — Autres professions . A > 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. | | 
fession et profession inconnue . . = | — — 
| i 
Ogółem — Total | 306 ; 32 | 338 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mere | 
1. Pracownice przemysłowe - 7ravailleuses | 
d'industrie . IO e +3) 19 
2. Służące — Domestiques . 14 3 7 
3. Pracownice handlowe i biurowe — R | 
vailleuses de commerce et de bureau IE SE 9 
4. Zawody wolne — Professions liberales — = = 
5. Inne zawody -— Autres professions . 1 - — 1 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et vrofession ON ; 10 2 12 
Ogółem— Total | 37 IRE Sas 


c Żywo urodzeni według wyznania rodziców. dj) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. i następstwa rodowego. 


>>> Nés-vivants Japres la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych Wyznanie 
Culte des meres ayant des mate pay, Narodowość 
«q dzieciach dzicó Noworodki ślubne były w tem samem E ES 
PL enfants legitimes ; TUdZICÓW PE REL, = |sz5g 
Wyznanie ojca nieślubnych małżeństwie .. dzieckiem S |aZGR 
„r z KE 
Nationalité Ordre successif de naissance E 123,5 Se 
Culte du pere E Culte des des parents EA 
eS EE id a a i TEE 
A A a | 0 ~ | des enfants „| SSE 
O OSY ae A SI WAGI ojca | matki 141 “1388, 
AS 3 a (oj le (= 3 DO S l egl ¿mes 1 oly: A © o rej 22 
NI SR ES|EG|JOE da deslaj| Lo 42-13 1421 04) GAS (O OMT TA E 
père | mère Ń 
l. Urodzenia | | | | 
miejscowe 1. Urodzenia 
iejsc 
Naissances de la e + IE | 
population domici- Naissance | | | | 
liée de la popul 
domiciliée 
Z. - katolickie 
0 - romain e A Tą uło z pol. | pol. 
125) 72| 46| 27|18| 8, 6| 1|—| 1—| lH-=| 305| 37 
polon. polon | 
ewangelickie e) 3 SI Xi 3 + por Mel aS 20]. e AA E H 
RE Ad polon | allem. = 
mojżeszowe pen, pol. R ZG | ZE Ea R — 
e — z z = ma > sk: allem. volon. 
mosaique | | 
niem. | niem. | 
mi allem| aliem oSA = e ea SO = 
inne i nieznane KE 
autre et inconnue | "o = zy „m >) inne i niezn.[| 
autre ag | SEE |= || | PY Z AB E w 
PEA Al EZ RZA KEY ZET et inconnue |. | | 
Ogółem | 302 a 2 EO 37 | 
Total Ogółem |125| 72| 47 2718 8| 6 1—| 1—| 1/-|-| 306] 37 
Total 
2. Urodzenia 
wszystkie 2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes | 
les naissances Toutes les | 
naissances 
rz. - katolickie y | 
cath.- romain | + y Pj ISI z pol. | pol. | 
polon.| polon.|141| 78) 47] 28/21/10; 8| 1|—| 1/—| I|-|-| 336] 45 
ewangelickie o 3 q r» 5 a pol. | niem. 
evangelique polon. allem | —| —| —' =|—|=|—|—|—|—|—|--|—|— —| — 
niem. | pol. 
O z sł LA Y dl di allem.| polon.| —| —| aaaea = Atr: 
mosaique | ! b 
niem. | niem. | 
RYGA? allem. allem.| -| —| 2 =|=|=|-= ¡| —|=|=|——¡- 2| — 
autre et inconnue T A a + 4 inne i niezn. 
| autre || E > |=|9 AA UNE CE POWA 
et inconnue | , 
Ogółem | 333 II E EE 45 
Total Ogółem |141| 78| 49| 28/2110) 8| 1-| 1|-| 1-|--| 338| 45 


Total 


Nomenklatura międrynarodowa 
skrócona 
Nomendatu'e internationale abrtgów 


mni m — m us ma è |—> 
DUO e W KW — © O©O SOO A W IO e 


= — Pp 
LoL 0 at 


DD LO 
BĘ — (© 


23 


24 
25 
26 
21 


28 
29 


30 
31 
32 
33 
34 
95 
36 
37 
38 


39 
40 
41 
42 
43 


a) Według przyczyn śmierci i płci, 


KA >> A |. oda pa o auge | 2 Warrt spy. — Tow ts ada 
WINE ama 


Zgony miejscowe 


Przyczyna śmierci — Cause du déces 


Dur brzuszny i rzekomy 
Dur osutkowy . 
SSD A 
Odra 
Płonica 
Krztusiec . 
Błunica 
Giypa A 
Gruźlica narządu Andee oMr s 
„ a) opon mózgowych 
„. b) innych narządów 
Kiła 
Zimnica 
Inne choroby AE i ES, 
Rak i inne nowotwory złośliwe . : 
Nowotwory niezłośllwe i nie oznaczone 
jako złośl. A 
Gościec przewlekły i dna . 
Cukrzyca . ! 
Zatrucie SETA Elo i wr 
Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne . 
Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny 
a) Zapalenie mózgu . 
b) Zapalenie opon ON 
c) inne chor. ukł. nerw., narz. wzroku i inne 
Choroby serca . . . wy e 
Inne choroby narządów ARCZI 
Zapalenie oskrzeli. 
Zapalenie płuc a) płatowe. 
» » b) inne postacie 
Inne choroby narządów oddechowych 


Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat 
i zap. jelit | b) u osób ww. 2 lat powyżsj 


Zapalenie wyrostka robaczkowego . 

Marskość i inne choroby wątroby . 

Inne choroby narządu trawienia . 

Zapalenie nerek NZ: 

Inne choroby ukła du a 

Posocznica i zakażenie połogowe 

Inne choroby ciąży i okresu połogowego 

Choroby skóry, kości i narz. ruchu 

Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 

Starczość . : 

Samobójstwo . . . . . 

Zabójstwo 

Śmierć wypadkowa 

Śmierć i przyczyny ada HAB źle 
oznaczone 


Ogółem — 7otal 


Zgłoszeń spóźnionych: 3 z lipca 1934r. 


*, Ogólne zakażenie. 


1. 
Ogółem 
Total 
mez.|kob.| raz. 
-== 1 EEE 1 
AS 
a 
16 | 15 | 31 
2 | — 2 
GALL | zi2 
A a 
ać. 1 m 
2 il 3 
17 | 12 | 99 
wa 1 1 
A PEO OE: 
WS RA 
3 5 8 
HA 9 
R 2 
ale 
] 3 4 
l 2 3 
+ |= |-2 
ART 
5| 7119 
SARE 15 
Fe bag i 


3. Zgony 


Dóces 


Décès parmi la population domiciliée 


|110 | 90 140 da <fotarcza e l N 177 17 | 7 Ar [1 | 


poniżej 1 roku 


2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


Zgłoszeń spóźnionych : 
*) Ogólne zakażenie. 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


5 z lipca 1934 r 


w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
dont décès des enfants Total dont déces des enfants 
1—5 lat |męż.|kob. raz. | poniżej I roku | 1—5 lat 
au dessous d'un an| 1 — E a |audessous d'un an| l—5 ans 
2.—f. = | © |-m—h. | 2.— 
śl. dia E = z śl. |nieśl.| śl. mA, ge 2 
leg. | tlleg. 2 | S | © | teo. | illég | lég. | illee| h f 
—|—|—|-—12| 1| 3|—|-— | — — | — 
—|—1—|—1] 2) 21 4|—|-—|- | — | — | — 
E A |= ogó >dC SS A E A IA 
— |-|—|-—1181/16/34|— | |= | - | - | — 
—|-|o|-|lo2o|-|2|-|-—|-|-| 2|— 
RRZĄ CF = ol 1| 3|—|-—[]- | — | -— | — 
= SE FE A A o ol | Ra 
>| ="|- A O O ARA e 
ma E a LS „I A EG A Al = 
Dz ELE E A A A O A A = |=" 
a A A ] 1 28 = = Y A 
20 sta” |= |= 3 l acz O = aa 
| p A 220] 1370857] | ZoFZD_j = || — 
I Ej PMH PE NGO W ESAFE EE A 
o o 1 1 7 8&8 i 15| — | — Z 2 1 l 
Sig RPA de A ARCE NS i r 
4 | ZJ = 3 5 8 2 1 4 1| — | — 
JA Z EA E 28 a O SE — | Alm 
Z zz E A | || 1 | > | "TRZ" ZAE 
A a GSIIE> |21 1|=|— | — E AES 
Ii=||—)11 Orla al I 1|—| —| — 
2 | 4) 10] 80 ID UG ST A A ARS ZZO = 
| SZ ksz A O" M3) 20 o e A A > 
= | ZZ ZARZ 1 1| — | — | — uel |= = 
są AMAS aa 1 l 3 1| — | — — 
s a MS 3| — 2 a a A 
E A A 13 A E A A EA 
E A A ES ENANA A AGA A 
że. E EA E E O 2 B= — | = SSN 
= ||| Sos. at GERT | EZ E 
== -- 1 a A = | SDE 
BCAA a fun] si s[ 1] ud sojasefz] z|u| 6| s] 2 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illćgitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 


Nz I))))P))O) DJ) A QJ))J)])O000)/)0 


Zajęcie matki Miejsc. Zamiejsc. 


Population | Population 


Profession de la mere KIA 
domiciliée | de passage 


l. Pracownice  przemysło- 
we — Travailleuses a'in 
CUSCO 1 S 1 


00 


2. Służące — Domestiques 8 — 


3. Pracownice handlowe i 
biurowe — Travailleuses 
de commerce et debureau 2 — 


| So) 


4 Zawody wolne — Pro- 
fessions libérales. . . M `i s$. 


0. Inne zawody — Autres 
professions . . . . . — E m 


6 Bez zawodu i niezna- 
nego zawodu — Sans 
profession et profession 
INCOMNIUC m 0-949... 1 1 | 2 


15 lat 
według stanu cywilnego 


c Zmarli w wieku ponad 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


AN 5 


W . 
SA 2 ELLI 
LJ > W Re 
EEE REO |F 
= U QUA HERAS E 23 
SA RS ERE 83 
SES El ii OL 
1. Miejscowe — Décès par- 
m: la population domi- 
ciliée 
mężczyźni — hommes | 18 46 8 14 
kobiety — femmes .| 22 22 2 | 25 | 25 69 
Ogółem — Total .| 40 68 33 143 
2. Wszystkie zgony — Tous 
les déces 
mężczyźni — hommes | 26 63 10 101 
kobiety — femmes. . | 23 25 27 75 
Ogółem — Total . | 49 88 ja |-| 2[m 37 > 176 


— D'après la nationalité 


192 Polaków, 4 Niemców 
Polonais, Allemands 


d Według narodowości 
l. Zmarło miejscowych: 

Décès parmi la population domiciliée 

4 innych i nieznanej narodowości: — 

autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 229 Polaków, 6 Niemców, 

narodowości 


4 innych i niezn, 


Ogółem — Total 12 I 13 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku Życia według zajęcia rodziców) 
Dćces avec repartition par dge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de I5 ans selon la profession des parents). 
q AAA NA Lem R m IAE www Ma 4 o w iwa KA os 
1. Miejscowe — Decćs parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — ciliée || 2. Wszystkie zgony — Tous les decós ous les decés 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
3 
E WE E $ z 5 [58 iS]. $ 
S E E A A 8 z 3 le EF E 8 p 
Wiek E S E es È w z 5 ra Z x A: o. E XxX Y > m 
lat 2 |:3 NA || 3 le a (38 |= Sl | Eje a [58 
HES ER eS p RE ze S| o [EB SE >: E- 
A A PRE E RO ciel E |a| | E A A EES 
se-ans [B| [3 | 3 [58 | 8|2| “113/5851 31538 S Is |S [3 |3S 18% 5g|3 | SS: 1,481583] 318815 
Sale | a E 1188|<8 Ele 13127 Jaśle 3| 11538] | |z| Ś 
E E EI = Ss 181: |, [2 £| [$538 | [88 
| Els 83 El ple e »|zsl ||| | AA A A le 4 
É f a | 081 Sa ad 31831 x 5| z |ós|>38] 8 138 
Ny z ei +7 7a a L E 3 ES ~ y E U c jed > E y E = 2 E ŁC. EGO R ER U 
= c => (3) 25 w E o ¡08 | ZE NEJ Z SR E N os| Y E * 158 | 93 NSE = 
.|B|2S|c|S8 | 32 | £/ 0/5 | E lus del.  |510 | 2|E8 5 |< | 8 Biel slo] © 
e|jo|E|S |oś|5 |< |ć |Ń$)|SE| 5 lABBRO NN ¡10 1B|5l03|5/| | 2 ¡aa [Ss /31la381 O 
> A PI E S DE Pyaar EA NG y AS A Ma AIEZ el e S 
Do å 5 |48 | — =¡1|—=|[ 6/13¡22|—| 6|—| 2]4 15 | —=|—|19/—| 6| 13 | 22-| — | a A IS 
6—10 4 O O e O 2 ES | AES AZ LA O MA 2 SS PEO per Er BES 
11—15 AS | = |= EL A 2 AA A a ES O A 07) REJSE 7 
O a =" = = bf 1 = A E a FZZ S 1 | 1) AS S 
O RZ = 11 >| | E CE OSA CE o e jos A PI A AE FERIA ię 
A AS | > 8 = a il | Tal PA OEG E = loód AE 18 
USA | AZ pi ==] a 22] 4 2262] 12] 18 e El iedejzi 2 |= E A io 
STO an le 2-5 o IE H ET ES E E A A OS 
ERE ER R EA g e aA A a A E 3 a a a S A a A F 
E A R 3 A | FAST ANA 20 38 | | 3 | — 4,313 | IO el FA O 49 
— 1| — | — | —  — | — 1 E =|=|- | A Ml a I 1 
Ugótem f 
zh DONNE 200 ||227) 6| 4 2 | 14 | 80 | 43 | 59 | 3 | 22 | 5 | 6a [230 


Przyrost naturalny ogólny 143, miejscowy 144, W stosunku rocznym przypada na 100 
1) bezwyznania. 


urodzeń żywych 1,62; zgonów 0,94 ; małżeństw 0,72 


mieszkańców przynależnych miejscowo 


Il. Zdrowotność — Santé publique 3 Miejski Zaktad Dezynfekcyjny. 


1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 
Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 


Service Municipal de Désinfection. 


et la maladie. Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . — 
— Desinfections effectuees dans l'établissement 
Wiek lat. — Age ans 
| Ogółem poza zakładem . 116 razem 116 
ale|o|8|8|8|S|2|4|€ |5z|38]| Total hors de l'établissement ensemble 
© = t w AS OW A=" O O |-6/|23 
pr r= GI sie) = J © = Z È, 4 
Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
11 a 73 ¡WMA E e a a el WO 313 Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 
fois 
W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych Żarnice — Rougeole — razy 
(maladies infectieuses) 24, zachorzeń wewnętrznych (maggie: 
internes) 29, chorób płucnych (affect. de l'appareil respiratoire) 31, y , 
reumatyzmu (rbumatisme) —, chorób żołądka i jelit (affect. de Płonica — Scarlatine . 320 
l'appareil digestif) 10, chorób serca (maladies du coeur) 10, uwiądu Ospa — Variol 
starczego (senilité) —, chorób nerwowych 1 chorób umysłowych OLE M2 AA | WENA „=. Ea 
(affect. du système nerveux et maladies mentales) 21, chorób > AA 
skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 12, chorób płciowych Błonica i dławiec — Dipbtérie 3 
(maladies sexuelles) 17, do obserwacji (observation) 13, Zatrucia 
(empoisonnements) 9, obrażenia (lósions) 97, postrzał (par armes Zakażenie połogowe — Septicémie puerpórale. . . . . — , 
á feu) —, chorób dziecięcych maladies d'enfants) 12. 
Dur brzuszny, = Fièvre typholda . .. 01,404 NW, 
2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions Dur inny mE o, autre quel typhoide "pira. a 4 ACZ 
similaires. ; 
a ZE —— Gruźlica — Tuberculose . Bla 
| 5 E > kę 4 U o E E 
= Z g "~ O Ca 
ZE PŚ | 8 Z È RE Czerwonka Dysenterig + Ea 7 uses") daw A - 
o Yan = RI S 5 U as “0 S , 
E E ele 
Zaktady gS GS % | + a |D vs [nne choroby — Autres maladies . . . . . . . EA 
Etablissements c= x| w miesi AL E z O a S 
N E u % aa S ss a NE Robactwo — Pytiriase Late 
ó Q Qu cours du mots A U = 5 Q m 
a, 3 => O E 3 z 
A ER | NS JE Swierzba=>"Gale. sg" "RF NPS: WA A WOZIE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 166 | 10 1| +9] 175 | 1 Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . = 
Asile pour les vieillards 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 4 Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
I. St. chorób zewn. 66 97 1078 63 8 Maladies infectieuses déclarées. 
Cbirurgie ARA A 
Il. St. chorób wewn AR Stare Staje $ de K a ME Ogó- 
Maladies internes 66 90 E A OP n NZ Po Kay Wilda | Jeżyce Łazarz i| Główna w, łem 
e chorób i 2 Pay Sa. I Sołacz|Górczyn nowe | Total 
i skórny" E 
Maladie vénériennes et 116 93 A ZE Re Blonica 
affect. de la peau i dławiec 4 15 D 6 3 7 l!) 51 
IV. St. dziecięca 35 l4 o3 |- gl 26 6 Dipbterie 
Maladies d'enfants Płonica . . ] 
Scarlatine 22 ż 6 2 d E 41 
V St. dla umysłowo BA ct í 
chorych AN O ES R Hd A Pl 
Maladies mentales 3 l APE CJE 
ur brzuszny 
VI. St. płucuo- chorych 1 z , — 6 — — e A 13) 7 
Malaaies de l'apparell 20 nd E A y TEE w 
respiratoire i 
— Dur plamisty = A Y e La tr 
Razem — Ensemble | 348 | 343 | 358 | 15] 333 | 37  Typbusexan- 
thématique 
Lecznica Miejska: | | sis 
I. Oddział wewnętrzny 4 10-|-4310/| = — Sebticemier Z Í == l — — — 2 
II. Oddział chirurgiczny G 10 | 8|- 2 1] — puerpérale 
III. Oddział chorób wener i skórnych: 3 MAŁ | E SE ) qe pat FM 5 
Razem — ensem>ie | 19 | 23 | 22 |+ | 20 | — 
Gruźl. płuc . o 7 4 5 7 o 15) og 
Ubezpieczalnia Społeczna, Tuberculose 
Szpital 1. Ginekologiczny TL EKG JKA 46 3 pulmonaire 
» 1. Chorób wewn, e Es EE jąc 2 2 Sole — A 
Al. Szopena 18} 28| Faai | 3 1 Al A 
III Chorób wewn Ada Sapo rh ra — 1 TE 1 gy” a 2 
4 A utres ma- 
ul. Raczyńskich . 82 85 87 |-- 21 80 5 ladies . 
Szpital Djakonisek 91 | 256 | 232 |-2u| 115 | 5 Ogółem | 9 | 55 | 19 | 20 |2 | 1 | 3 | 146 
» żydowski 18 8-1 ezon = DIAS AT Total 
SS. Miłosierdzia 179 | 316 | 397 |+ 9| 188 | 12 A 
- . Starołęka M 
Zakład św. Józefa 118 | 171 | 147 [424] 142 | 14 o Ra 
Sanatorjum SS. El2bietanek 68 17 86 | —91 59 7 3). Winiary. 


(HI. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


llość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a cbangć le propriétaire In 
au cours de ô dernières années f z reszty Polski 
SI a A EE z woj. ‘zachod: za zdaj Broż inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 sd 3 a razy ARDO Mać de EST AA YE 
total refus 1 fois fhis 2 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 
109 — | 109 99 8 2 i 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich |, z rąk polskich 108, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — f/ndustrie du bátiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Bátiments nouveaux Przebudowy Pai ubikacyj Kubatura 
A =D SARA aaa, rozbudowy , m Ge m 3 
mieszkal. Tctal mieszkań DECSS CREME Ar 
i inne razem Reconstruc- l i J Espace bátie 
á l'babi- e des construc- logements mieszkal. innych UGA 
tation quires oe tions á I'babit. autres p 
5l 9 60 | 6 | 66 | 163 606 36 5488,74 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 


Ke e a o l I AAA | 
a ań ss ść zb śś śś,  _ _ 


Pizybyło wzgl. ubyło 


Przybyło nowych > Z 
Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux Z S 
X $3 S accroissement resp. 
R budynków głównych | M A S décroissement 
> dla ceiów ołicyn dla celów Q E > 5 KE A a 
Z © batiments princinaux noszy zł c = ES JA S 0 
> destinées E > G R ED c 8 £5 is 
g $ : ES ONZ m 2 aa S $ E SUS 
A X mieszka- mieszka- CT ON 5 5 = X = a Ę AS: 
> = © ¡ = E Y 5 © 5 < E U n AS 
E wiowych o Y niowych o 9 TCA A S a 3 D~ 2 % O En 
> Z à I babi- T $ à I'babi-| © $ a= 23 | SĘ 3 ES Z£ S due 
Z A tation Z tation zy END a R x Q SE £ = 
36 | 31 | NI | 2 | ce | 3 | 4 | -— 40 | -|87—] + 321—2 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
ves li E R$ ozn 
EENE Mieszkanie o — Logements å Lokale handlowe 
DEFA] 2 | 3 | 4 | 5 6iw. | ogółem pa ran e 
, Pe aux indus 
A AA 1 piece pokojach — pièces et plus total a A 
NN NNN—NNN—NLLCSSCSCÓ NN 
Powstało 19 29 14 6 87 8 
Augmentation 
Ubyło — = z mę 1 my 
Reduction 
RKA e TL til a MOJE: Eee OG 4a | 
Różnica + — +1 +19 | 29 | 14 6 ) 
Différence | dh E + es | Te 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 146. 
Udzielono pozwołeń na budowę 133. 


IV. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 


Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
pa Nombre de | Montant 
Dépóts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépôts 
Stan oszczednosci i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dćpóts 30 706 24 243 952,15 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 485 1 414 079,14 
Razem — Ensemble 31 191 25 658 031,29 
Rozchód — Depense 348 1 559 335,54 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . .. .. A. 30843 24 098 695,75 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants déposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca 
Situation des ćpargnes au commence- 1 276 6 048 060,02 
ment du mois 
Przychód -— Recette 15 | 112835,62 
Razem — Ensemble 1291 | 6160895,64 
Rozchód — Depense a 2 ELE E: 
Stan w końcu miesiąca ........ B 24, 275 5 982 933,20 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A +B | 32 118 30081 628,95 


2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 


e) 
A PE ES 510% 
A ia a 3 
a o E 
Nazio ES Saf 88 S E 
333 |ð Z ONA 
Zasób na początku miesiąca 
Fonds au commencement du mois 26564, 000 25,41 
Upłaty na prolongatach 1973 KTKI 5 4 ań 
Acomptes 
W ciągu | złożone 3228 | 79579, — 24,65 
miesiąca | gages déposés en vente 
Au cours | wykupione 2377 | 50999, — 21,46 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie 899 | 15998 — 18,91 
Vendus aux enchères 
W końcu miesiąca 26519 |676730,— 25,32 


A la fin du mois 


3 Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


¿33 
E = E 
= .Q o 
x< m 
— gi Z 
SE ml dż = 
Osa, ES Na 
Oata| >—X2 
AN A| AE 
2 U = 0 
w E SE 
E > 
D E 
nn Q | 
Ubodzy w opiece ob- | 
1. wodowej. - Pauvres | 5103 | 55 
secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece. - Enfantsen 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 349 | 54 
b) od 1--2 roku życia 315 | 28 


de 1—2 ans | 


Odpływ 
Radiations 


57 
26 


Stan w końcu mie- 


siąca. 


+13 


E 
i 


— Situation 


a la fin du mois 


5116 


346 
317 


W odpływie jest 
zmarłych. - Nombre 


des décédés parmi 
les personnes rayêes | 


8 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 


osobom 6020, w tem 3127 mężczyzn, 1320 kobiet, 1573 dzieci. 


V. 
Taryfy 


Praca. 


Tarifs d'ouvriers. 


(Salaire par beure.) 


robotnicze. 


Kategorje robotników 
Categories d'ouvriers 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'á 2 ans apres la terminaison 
de l'apprentissag 
LL 2—4 .* " 
” 2—4 s żonaci 
mariese 
„ ponad 4 n " 
au-dessus de 
Robotnicy przyuczeni 
Ouvriers qualifićs 
Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 
" U n 18—21 
„ poniżej 21 lat 
„ au-dessous de 2] ans 
„ ponad 21 lat 
au-dessus de 2] ans 
RAwafnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans 
"m 39 18—21 a 
n ponad 21 lat 
" au-dessus de 2] ans 
Š poniżej 2! lat 
A au-dessous de 2] ans 


Uwagi: 


wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. 


| 


Industrie et commerce 


vo Przemysł i handel 


<a 


Travail. 


(Placa godzinowa.) 


Metalurgja 


9 


Metallurgie 


Przemysł budowlany. 
oo Industrie de la con- 


— 


struction 


Rob. miejscy 


Ouvriers 
municipaux 
— 3 
SS 
ES: 
Cha G 

Y 

u 
gr g! 

86 84 

95 93 
113 | 109 
113 | 109 

66 86 

58 58 

61 81 

52 DŹ 

41 41 


U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
Do drugiej kategorji płac 


rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 


mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


vi. 


Prix des articles de premiere nócessitć. 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


1. Najczęstsze ceny detadiczrnre. 
Prix de détail les plus fréquents. 
Waga lub |l.tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4. wini 
miara 1 2. 3. 4. Uwagi 
Potasio semaine | semaine | semaine | semaine WAŻ 
| mesure zł gr. zł gr. zł. gr. zk gr. 
a ra:1M_ l ZPW PE ON AA ARO A EA IW A ZOE 
1. Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 32 32 32 32 
2. Chleb pszenny — Pain de froment i 60 80 80 80 ESO, 
3. Maka pszenna — Farine de froment . ” 36 36 36 36 
4. Maka 2ytnia — Farine de seigle » 30 30 30 30 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge n 26 36 36 36 
6. Groch polny — Pois . 3 > 32 36 30 36 
7. Fasola — Haricots r 50 50 50 50 
8. Cukier — Sucre F 1,40 1,40 1,40 1,40 
9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé 11 22 20 20 20 
10. Jaja — Oeufs 1 szt. 6 6 7 1 
11. Ser biały — Fromage blanc a 1 kg 70 OLE | 70 70 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 7 1,60 1,60 1,60 1,60 
13. Cielęcina z k. — Viande de vecu . 5 1.40 1,60 1.60 1,60 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. a 1,20 1,20 1,20 1,20 
15. Słonina świeża — Lard frais E 1,40 1,40 1.40 1,40 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . lęgi 2,00 2,00 2 00 2,0) 
17. Masło niesolone — Beurre frais I. gat. 1 kg 3,00 3,00 3,00 2,80 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . 7 2,00 2,00 2,00 2,00 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . > ES 10 8 8 
20. Sól biała — Sel blanc E 36 36 36 36 
21. Kapusta kwaszona — Cboucroute m 30 30 30 30 
22. Marchew -— Carottes a 20 20 20 20 
23. Kawa palona naturalna — Café torréfié*) å 6,00 6,00 6,00 6,00 
24. Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach . p 56 56 56 56 luźna 0,36 zł 
25. Węgiel kamienny — Cbarbon Heuille 50 kg 2,60 2,60 2,10 2,60 
26. Nafta — Pétrole FI: 60 60 60 60 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,50 1,50 1,50 1,50 
28. Gaz — Gaz rón | m | w | m | se. | ia Sg opi ay 
29. Elektryczność — Electricité 1 kwg 54 54 54 54 y MA podatku 
30. Przejazd tramwajem — Tramway a 25 25 20 25 
3]. Numer gazety — Journal . — 10 10 10 10 
32. Strzyżenie głowy Coupe des cheveux sę 50 50 50 50 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre 
et de cinéma Ped. = 50 50 50 50 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu l mtrp 18,00 18,00 18,00 18,00 
35. Cebula — Oignons ; 1 kg 30 30 30 30 
36. Karpie — Carpes . A 2,60— | 2,40 — 2,40 — | 2,40— 
289 | 2,60 2,69 | 2,60 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


= a że 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la derniere semaine du mois. 


Animaux par 100 kg du 
poids vif) 


Pszenica — Froment 1950 zł*) 
Aitor Seiler Ikei 
Jęczmień — Orge 685g. 1. ; 2025 i 
Owies — Avoine . y 16/005,,.*) 


Proso — Millet nie nutowano 


Tatarka — Blé sarrasin y nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin AAA R. nie notowano 
Konopie — Chańvra: y nie rotowano 
winie — Porcs . . . . . . 58,))—82,00 zł 
Woły — Boeufs 42 J('—66.00 ,, 
Cielcta — Veaux . 54 00—82,00 ,, 
Owce — Brebis 60.00 — 70,00 ,, 
Kozy — Ctevres . nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych 


Coút de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les priz de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


ESE ES R TER it 
VII. | VIII. 
I. Koszty wyżywienia 
Coút d'alimentation tyg zł 
j 4] lie M == 0 12 
a)schemat Calwera Ra WE i se e a 
scbema de Calwer ios AU 
b) schemat Komisji Płacy | tyg: zł] ac 9|9 x ().() 
Ne UA hebd. zl 33.51-25.92 | 25.85 0,07 
sion des salaires indice 100 TT 72 j 0,8% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 939] 2 = 
tral de Statistique indice ( D 
2. Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres nécessités 
a) schemat Kom. Płacy |tyg. zł] o| 16 A 
scbćma d2 la Commis- RYN 2 pd E 
sion des salaires indice | cz 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 03113: M 
schéma de l'Office Cen- | "er jour 2 BS Sak = 
tral de Statistique indice 100 | (109 108 z} 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc.| *  * a T E. 
potrzeby kulturalne, x 
besoins culturels ES że (0.52| 0.52 —) 
odzież — étoffes pour 
vêtements et chaussures | * ~ ?! 0.5087 | 0.52 F 
3. Koszty utrzym. ogółem 
H du coút de la vie 
a) schemat Kom. Placy | ve.  2!| 51.69] 45.69| 45.62| — 0,07 
schbema de la Commis- ae dna. qe = a 0,15 
sion des salaires indice AO 
b) schemat Gł. Urz. St, | dzienniezł| g gg (5.59| 5.50 = 
schéma «de I Offic Cen- | "ar jour zl 
tral de Statistique | indie 100 (34 8 | EE 0,085) 
4, Żyto (25. w mies.) e |. 37:60-16:08 |. 12.25 | +-. 1975 
Seigle aos | 100] 48| 54 | 4-10,949 
5.Płaca robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- febd. 2 38.80 | 37.26 | 37.26 E 
laire d'un ouvrier non e 100 96 96 — 


qualifié 
Cyfry w nawiasach — obliczenie własne. 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municival et Marché aux bestiaux Municipal 


l. 


Saed o 


Introduction et abatage. 


ai acae A Z ma 


Æ El 
z = S 9 e) x 3 S = z Ea 
FIEBEJEJEMEEINIEHEREE 
= E a = at 
ESE EEE A A A A 8802 
Spedzono 
Nombre 
depieces 
introdui- , 
tes 215 | 445 |1754|1082012932| 541! — |1105] — ¡17812 
Ubito 
Nombre 
de pièces 
abattues | 138 | 345 | 644] 9/22]3136| 1822] 133 23] 17 | 15980 
2) Targowisko. 
Marché aux bestiaux Municipal. 
= 
— =] za — A — 
SE o eje 
0 ES E E IP PP E e RA 
A SEE o E a o MEE SR 
: S S|. =|9 
A O 2 | 5 SI EA E E os 
Nadeszło | | 
Arrive 
koleją żelazną - par | 
le cbemin de fer | O| 96] 275] 4081] 514] 314| — | 40! 5390 
drogą kołową - par 
les routes . 145 | 34911479] 6739/2418] 227 — |1065! 12422 
Wystano 
Expédié 
koleją żelazną - par | | 
le cbemin de fer | 33| 26] 539 1162 — | — | — | — 1760 
drogą kołową - par 
les routes . 54| 94] 715| 513] 301 11| — |I082| 2199 
do rzeźni:- à /'abat- | 
toir * 42 | 128| 325| 510] 91452912] 5301 — | 23| 13553 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d' embranchement. 
: = W wozach 
o Ś „| x a E O 15 2 
ni y A oj A n t 'etrach 
KE t|zs=$|=3|98|] 5|-5|5E| 53 CT de 
s8|jsz|2s|zS|oS|> AjozjoajS=| SE 
zoasł=2|zalos|os|= slz sclas] CE 1-2 etage 
Zo 
© m | 72] 102] 2051426 | 609/1116| — | — | 40] 6495] 57 | 75 
ES 


Wysłano 9 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


Viil. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


dł NE A ——— 


Maxim. Minim. | Średnia miesięczna 
SMG ARPOZNA AJ oe a oli. L 

| 2 
OS dnia stan |dnia| stan |VIII. | norm. 2, = 
Station a Poznań— ' GE 
l état |1934 | norm. © = 3 
¿Université le | état g f O A] 


WN e alar Ar ACP EA. 
| 


1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) A 


Températures 


2. Ciśnienie powletrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


Pression barométri- 


| 
|743, —2,0 
que (mm) 89 m. au | 


451,3) 753,3 


dessus du niveau de 
la mer. 


3. Preznosé pary (mm). 29 | 16, Æ, 88 
Tension de la va- 
peuí d'eau (mm) 


Wilgotn. względna %| ng 9 
Humidité relative % 


3 5,3 | +0,3 
Nébulosité (0-10) | ¡98 


| 
4. Zachmurzenie (0—10;j 5 a 
| suma miesięczna 


5. Opady (mm). 
Prćcipitations 


62 ża 


atmospbériques (nam)| 14 (22 
$. Czas trwania tasło- suma miesięczna 
necznienia (godziny) 
Nombre d'beu res |. 5 | | 
d'insolation 135 li 28 0 LO 223 5 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observees 3 fois par icur. 


N. ME. E. SE. SS. SW. W. NW. Cisza: 
1 10 LONE 5 17 16 7 9 razy 
Dni rmgodnych (Nombre des jours clairs) |, — pochmurnych 
sombres) 44 — z wichrem (de bourrasque) —, — z opadem 


de pluie) 13, — z burzą (d'orage) 3, — z gradem (de 


grele -— — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0) 


(froic ls) —, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au -dessous 


de 0959 — — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) 1 


— z upałem (de cbaleur) 9, — z pokrywą śnieżną (de la couche 


de neige), — ze skwarem —. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 531,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
bo 2%: o cl: IS E E ; 
6.: 24; mar 2 1": E A e LOE 
EE A EAN a E YE RE 31.9215. O 
O e dl A AI E PO ARO UA A 
O A A 3 CO y „230-300 02007 A 
DON Fes33 IDOL Oi 0199. 22320 3047 92; 


33: —32; ` 


11 — 
3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activité du Service Municipal des pompiers. , 
i Il. III. Iv. v. VI. VII. 
Stare | Stare inne |Razem 
Miasto | Miasto | Witda RU Łazarz i| Główna| dzieln. RAE 
po 1. brz.|P.pr brz. i Sołacz Górczyn nowe 
| Warty | Warty 
| | | EJ 
Pożarów | 
Incendies | 
wielkich SĄ Aa: = le SE = xy = 
grands | 
średnich [< Lam za Ea E E = 
moyens 
małych E | | | 
petits ! | | Í | > A å EA. f 
1 | I | "I GJ 
razem | a 
ensemble : Ed | : | kaca | | | í 
Pomoc dor. | . | | 
ás 32 | 3 l 1 2 2 401) 46 
immédiat | 
Alarmów ogółem i 53 


Total des alarmes 


1) Komandoija, I Naramowice dom., 1 Rataje, 2 Starołęka Mała 


4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- 
czyzn Kobiet Ogółem 
aiz Femmes Total 
Stan w początku miesiąca s 
Situation au commencement du aQ 5 38 
mois . ESA 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois E 616 A 
Razem E 
Ensemble 024 624 1148 
Odpływ 
Radiations 512 6.9 Pe 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 12 9 17 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . «| = A == 
5. Ruch przejezdnych. -— Mouvement des voyageurs. 
llość zgłoszonych przejezdnych 502 
Nombre des voyageurs dćclarćs E 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 
p e bzw AS 
dont aux bótels 
b) u innych 18 
chez d'autres È 
wt za i 
py ow i: SEKE PRZY W 


dont de l'étranger 
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6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale a gaz. 


Zuzyto 


Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion nE | na miasto 
PA > 
Sas gaz gaz | dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 
wei e $| węglowy | wodny A A 
A AE double a la ville 
Z.S] © s| gaz de gaz „fe total de 
sYG|E QS bouille | a l'eau g somme 
LRANS | m3 mó mê TA | m3 
| | 
20911 — | 1433570 — — ! 1433570] 1433370 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
Sval Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- 
le NARZ, ja [Pa wytw. kwh | energji w Centrali | gji Z obcych 
i a 
p ęg RE KŚ: zakt. kWh 
kg 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- | Production d ćner- 


triqueem- 
Charbon consommé | bon a l'usine gie ćlect 


rique a la pruntćedQ au- 


ener. 
sous les chaudieres aś! kwben| station centrale FASO SIR2S 
kg | kg d'ćlectricitć electriques 
1.678.914 0,80 2.097.020 620 


8. Wodociągi Miejskie. 
Serwice Municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion genesi 


219 241 
79 901 
64 804 
62 135 


Śródmieście 

Jeżyce 

Św. Łazarz 

Wilda 

Sołacz 5374 
Dębiec 2417 
Rataje 2 165 
Starołęka 25013 
Główna 4529 


Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 136 398 


Offices militaires, offices publics et chemins de fers 


Miejskie urzedy, szkoty, szpitale i domy czynszowe 58 168 
Offices Municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
Osiedle Warszawskie Puzo > wia o Z0P DONE 
Ogółem 
Fotal 663 770 


9. Przetadownia Miejska. 


Établissements de transbordement et envrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 
Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przy wóz 


Importation 


Przywózwagon. 331 


Wagons entrés negatywny. 
Wywóz wagon. 50 
OR ZA Wywóz: — Exportation 
3 berlinki z poj. 401 ton jęczniienia 
Ogółem 
Total 38] 


